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F r  a n t z  i a O r  s z á g.

P a r i s  Jul. 26 kán. A’ Kamaráknsk 
rendes Ülései Jul. 25-dikén elkezdődtek. 
A’ K ö v e t e k  K a m a r á j a ,  Gróf D u- 
c h a  t e l  Urnák (mint legidősb tagnak> 
elölülése alatt, a’ Követek hatalomleve
leinek visgálásával foglalatoskodott. — A’ 
F ő r e n d e k  Kamarájában, az Ülésnek 
megnyittatásakor egy igen- véletlen és 
nagyon szembetűnő' jelenés adta elő ma
gát. A’ Szála éppen úgy volt felékesítve 
mint a’ másik Ü léskor, azzal a’ külömb- 
séggel, hogy az Elölülői széknek kör- 
nyiilötte és háta megelt 40 zászlók va- 
lának felfüggesztve. Ezek a’ zászlók 
ugyan azokmellyeket: N a p  o l e o n  1805- 
ben U I máná l  n y e r t ,  és egy saját ke
zével írott levél mellett az  akkori Sena- 
lusnak küldölt. Az Országnak Nagy Re- 
ferendariusa S e m o n  v i l  l e  Ur felállván,. 
mondá,  hogy ezeket a’ zászlókat , mel
lyek hajdan a’ Senalus házában függőt
ö k  Cde a’ B o u r b o n o k '  viszszatértével 
Onnct eltüntelo ő ,  a’ Főrendek háza fel

vigyázójának R. e g n a r  d Urnák és építő
mesterének P r  evő  st Urnák segedel
m ével,, tizenhét esztendőkig tartotta el
rejtve. Beszédjének végén O r  1 e a n s- 
Hertzeghez Ca’ Királynak legnagyobb fi- 
jához) fordult ár Nagy-Reférendarius, 
serkentvén a’ Korpna- hertzeget, hogy 
ezeknek a’ győzedelmi jeleknek oltal
mazására vagy —  ha a’ Nemzeti betsü- 
let kívánná -— újaknak nyerésére lég-, 
először kardot rántani ezentúl ölét ille
ti. Ő r l e a n s  Hertzég megköszönte- a’- 
foizodalmat, mellyet a’ szólló az ö haza- 
fiiíságába helyheztet,, és bizonnyal fo
gadta,  hogy a’ melly napon a’ Haza fel- 
szóiliíja a’ fiait a’ hartzra , ötét azok kö
zölt legelöl fogják látni. -—Azután hoz
záfogott a’ Kamara a’ Titoknokoknalt- 
választásához. Admirál D u p e r r é ,  Mar- 
quis J a u c o u r t ,  Marsai M o r t i e r  és 
Hertzeg C o i g n y titoknokokká elválasz- 
tatfak. Végre kinevezték a’ Biztosságot,, 
melly a’Királyi megnyitó beszédre a5 vá
lasz Felírást elkészítse.

A’ Párisi Ujságlevelek nem tudják 
mire vélni és magyarázni a’ Főrendek 
Kamarájának első Ülésében esett törté
netet. A' T e m p s  így szóllr „Az ellen
ségtől ez előtt sok esztendőkkel nyert és; 
régólla rejtegetett zászlóknak hirtelen 
kiásása é  ̂ előkeresése szembetűnő újság 
magában; de e z  az újság elenyészik 
mint semmi, a’ mellett az egykét szó> 
mellett a’ mit az  ember ez alkalmaloss- 
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sággal hallott, és egy ollyan szótalan ’s 
derék udvari embernek szájából — mint 
a’ Nagy Referendarius Ur — nem várt 
volna. S e m o  n v i l l e  Ur azért késett ed
dig az elrejtett zászlóknak előkeresésé- 
veí, mert nem akart i d ő  e l ő t t i  tüzet 
és buzdulást gerjeszteni, mellé tévén/ 
hogy ezeket a’ győzedelrni jeleket xígy 
kell nézni, mint jutalmat a’ múltakra, 
és * t a n ú s  á go t a’ j ö v e n d ő r e  nézve. 
O r l e a n s  Hertzeg szóll, hogy ő a’ Ha
za java és a’ N e m z e t i  Sy m p  a t h i á k  
mellett mindenkor kész a’ hartzra. — ’S 
mindezek a’ Főrendek Kamarájában tör
téntek, abban a’ gyűlésben, hol rende
sen minden indulatok megnémúlnak és 
a’ Vénség, . a’ tapasztalás, és higgadt vér 
minden szót' megérlel. S e m o  n v i l l e  
Ur ,  ki ékképpen megújította a’ hábo
rúnak és ditsőségnek emlékezetét abban 
a’ pillantásban, mellyben a’ nyugtalan 
és háborúra vágyó pártot alig tudják 
zaEölán tartani, Pátriárkája a’ Kamará
nak és ő róla lehetetlenség feltenni, hogy 
ősz fejével valami gondolatlan tselekede- 
tet követett volna el. Az inkább meges
hetnék, hogy O r  l e a n s Hertzeget a’ 
tűz ; melly az ifjúi kornak tulajdona, 
elragadja vala; de az ö beszédje is elő
re ki volt dolgozva, mert mindjárt mi
helyt elmondotta; a’ Kamara Slénogra- 
phusainak (sebes íróinak) mássát adatta 
több párban. Ezekszerént tsak az a’kér
dés marad ■ fel: „mi lehetett a’ t z é l j a  
ennek a’ Drámái jelenésnek ?<c Azt akar
ták e’ véle helyrehozni, a’ mit a’ Meg
nyitó beszédnek Lengyel Országot- ille
tő és nagyon hijjánosnak találtatott tzik- 
ltelye elrontott? vagy a’ Főrendek ka
maráját akarták vele kedvessé és popu
lárissá tenni és a’ P a ir iégnek  örökös- 
ségét, mint egy zászlót az ellenségtől, 
megnyerni? vagy talán roszsz tudósítá
sok érkeztek , hogy a’ békességnek me«- 
maradását reményleni többé nem lehet,

és a’ tűstől ’s buzduláslól ninfs mit fél
ni többé, hogy i d ő  e l ő t t i  légyen ? Ez 
utolsó gyanítás nem férhet öszve a’ Meg
nyitó Kir. beszéddel, melly nekünk tsak 
az im ént, az az tegnap e lő tt ,  a’ külső 
Hatalmasságoknak barátságát jelentette.
—-----Minden esetre kellett valaminek
(talán azolta) történni, mert külömben 
a’ dolog megfoghatatlan. '

A’ M o n i t e u r  Jul. 26 káról, Gon1 
tra-Admirál Báró R o u s s i n  Urnák a’ 
Tengeri Minísterhez R i g n y Úrhoz kül
dött következő tudósítását közli: „Li s-  
b o n a alatt, S u f f r e  n hajóról, Jul. 1I-* 
kén 1831. — Vág yon szerentsém jelen
teni, hogy az én vezérségem alatt álló 
hajós sereg a’ mái napon erővel betört 
a’ T a j o b a ,  és m osta’ Lisbonai révben 
a’ Palotával szemközt fekszik hadi rend
ben állva. A’ tselekvés l  órakor kezdő
dött dél után. Negyedfél órával későb
ben a’ Béjárónak minden battériái, há- 
tpk. megett estek a’ hajóknak , mellyek 
„Éljen a’ Király !cc kiáltás alatt bejöttek 
rajta; és a’ Portugallus hadihajóknak,' 
mellyek a’ folyóvíz torkában hartzra ki
állítva feküdtek, zászlóikat kívánságunk
ra (maga megadásnak jeléül) le kell yen- 
nielt. Ezeknek a’ hajóknak száma 8 , úgy
mint VI J á n o s  Lineahajó , 3 F r e g á t ,  
•2 Korvét, és 2  Brigg. A’ P o r t u g a l l i a i  
Igazgatószék, általam líjra mégszóllít; 
tatván, egyszersmind kész lett megadni 
Frantzia országnak az elégtételt, melly- 
nek kívánása reám bízva volt. Válaszai 
íme küldöm. — Most első gondom en
nek a’ Tractatusnak foglalatját és t e l j e 
sítését bizonyossá tenni; a z u t á n  késede
lem nélkül szerentsém lészen. a’ ream- 
bízolt dolognak végrehajtása felől kör- 
nyűlallásos tudósítást küldeni. Ma elég
nek vélem bizonyossá tenni U r a s á g o d a t ,  
hogy minden ember illendően végezte 
kötelességét. Uraságodnak paranlsolatja 
szerént, és Nemzeti C h a r a c t e r ü n k h ö z



képest én mínekelőtte &’ lüzct elkezde
ném, várakoztam hogy elébb a’ Portu- 
gallusok Jöjjenek. B u g i o  .ésS. J u l . i a n  
fellegvárai, mellyek a’ Bejárót oltalmaz
ták, tíz minutummal elebb elkezdtéka’ 
lövést, mint mi tüzeltünk volna. — Vég
re meg kell említenem, hogy a’ hajós 
sereg, melly negyed fél órák alatt az ed
dig megvehetetlennek tartott nagy Bat
tériáknak számos ágyúi előtt tsak 4—5 
százöl'nyi távolságban elvitorlázott, meg
foghatatlan szerentséböl igen tsekély vesz
teséget szenvedett. Kérem Generál Urat, 
fogadja el méjj tiszteletemnek ’s a’ t. Con- 
tra Admirál Báró R o u s s i n . cc— Mi
nekutánna Admirál R o u s s i n  a’ Lisbo- 
nai révben hajóit szemközt a’ Királyi 
palotával hadirendben kiállította, meg- 
izente a’ Portugalliai Igazgatószéknek, 
hogy két óra alatt álljon reá mindenre, 
a’ mit bejövetele előtt az adandó elégté
telnek pontjai gyanánt nékie feltett. Er
re  a’ Portugallus Minister a’ következő 
választ küldötte : „Exczádnak mái izene- 
tére válaszúi vagyon czerentsém jelente
ni, hogy Ö Leghívebb Felségének Igaz- 
galószéke minden hatalmában lévő esz
közök által kívánván eltávoztatni a’ sze- 
rentsétlenségek.et, mellyek az éppen imént 
esett történetek által okoztathatnának, 
az Exlzellentziád Jul. 8-iki levelében fel
tett alapokat e 1 f  ô g a d j a. Vegye Exczád 
’sa ’ t. Lisbona Jul. l l k é n l 8 5 Í .  Viscon- 
de S a n t a r e  n.ec

Égy Kir. rendelés Jul. 26 káról, 
Contra-Admirál P i o u s s i n  Urat Vice- 
Admiralságra emeli.

Pa r i s  Jul. 29  kén. Dóm  P e d r o  
Angliából viszsza té r t ,  és 26-il.bar?, meg
érkezett Parisba. Másnap el akart a’ tsá- 
szár litazni hitveséhez C l i e r h o u r g b a ,  
de a’ Király marasztván a’ Nemzeti ín- 
nepnek megnézésére, útját elhalasztotta. 
Marrpús L o u l c  és a’ Manjuisné (húga

Dóm Pedro Tsászárnak) hasonlóan ííí 
vágynak Párisban.

, A’ három napos Nemzeti Innep ideg
eseit. Az inneplés^ditső pompával méné 
véghez a’ legszebb rendben. Az első nap 
CJtil. 27-ike) gyász nap volt, a’ tavalyi 
Julius napjaiban elesteknek gyászolásá
ra. Feketében volt minden öltözve, vagy 
legalább fekete fátyolt viselt kalapján. 
Délben a’ Király Dpm Pedro Tsászár- 
ló l ,  a’ Korona hertzegtöl és Nemours 
hertzegtöl kísértetve, megjelent a’ B as-  
t i 11 e piatzon ,hol 0  Felsége számára egy  
pompás sátor volt ü tve ; és a’ talpköyet 
(az ottan állítandó gyász Emlékre) le
tette. Hangzott az 9,Éljen a’ .K irá ly l!C 
kiáltás. — Azután a’ P á n t  h e o n b a 
ment a’ Király , hol beléptekor a’ M a r- 
s e i l l e i  dali zengett. 0  Fge fellépett 
alioz az.értz táblához, meliyre a’ Ju- 
liusi napokban elesteknek nevei felvésve 
vagynak és a’ kalapáts ütést Caz érts táb
lának felszegzésére) megtevőn , erqs de 
megindult hangon beszédet tartolt ar 
néphez, melly azt határtalan tetszéssel 
fogadta. Akkor le ült a1 Király a’ thro- 
Jnusra; az Örehesterből elsőben egy nagy 
szomorú S y m p  h o n ia  azután egy G a n- 
t a t e lengedezett, mellynek utánna Nour- 
rit Ur (ez felső énekes) a’ P á r i s i  dal- 
lpt énekelte, és a’ nép minden vers utol
ját Chorusban viszszanozta. Midőn a* 
Király ellávozék , a’ Marseillei dali ú j
ra énekeltetett. A’ nép 0  Felségét min
denütt nagy Enthusiasmussal fogadta és' 
köszöntötte. Reggel minden tempiomók- 
ban gyász Isteni tisztelet tartatott; estve 
a’ theatrumok zárva állottak. — A’ má

sodik nap Öröm innep volt. Ekkor egész 
Parist fejérben öltözve , és vígasságba 
merülve látta az ember. A’ Király, két 
fiaival kiment B n r c y b e ,  hol egy újon
nan épülő hídnak tolpkövét letette. Dél- 
után 5 órakor megjelent Ö Fge a z E l y -



s e u m i  m e z ő b a n ,  hol a* nép legna
gyobb számmal volt felgyűlve. A’ soka
ság mindjárt körülvette a’ Királyt, és 
«]gven öröm kiáltásokkal hódolt neki. 0 ,  
Fge, kit a’ példátlan köz öröm szembe
tűnően megindítani látszott , felette nyá
jas és kiderült volt, a’ nép tsak nem te
nyerén hordozta. Estve az Elyáeumi me
ző és az egész város pompásan ki volt 
világosítva. Éj tsz akára kelve nem látott 
az «mber a’piatzókon egyebet a’ felfelé 
repülő rakétáknál és vígan sétálóknál. 
Rendetlenség legliissebb sem esett. A z  
idő gyönyörű volt. — Harmadik utolsó 
nap nagy katonaimegnézés volt, ,a’Márs 
mezején. A5 katonaság egy hoszszú, több 
mértföldekre nyúló iíneában kiállva, dé- 
fílirozott a’ Király előtt, ö  Fgének jobb
ja felől állott Dóm P e d r o Tsászár , bal
ja felöl Orleans és Nemours Hertzegek. 
Ölödfél óra tőit bele, míg a’ Király az 
előtte elmenö seregeket (12,000 gyalog , 
8000 lovas és .70.000 Nemzeti gardista) 
■végig nézhette. — Estve a’ város újra ki- 
volt világosítva, tűzi játékok égtek , le
vegői hajók repültek, ’sa’ t.

L e n g y e l  O r s z á g .

Y a r s  ó Jul. 26 kán. Az Orosz tábor, 
minekutánna a’ Visztulán N i e S z á v á 
nál általszállott, két tsapatra oszlott, 
egyik S l u z í  vo  környékén fekszik (Var
sótól 20 jnértföldnyire) , másik K o v á i  
és B r z e s e  felé nyomói elő. A’ jmi elo- 
crjeink L u b i e n b e n  állanak, és a’ Ko
zákokkal ’s -orosz dragonyosokkal szü
netlen tsatáznak. —  Az Ország vedeld 
mére felszóllított nép mindenütt fegy
verkezik, bátran szembe szálk az ellen
séggel és vitézebbűl viseli magát , mint 
gondolhatta volna ez ember. Az egyes 
faluknak és helységeknek felfegyverke
zett lakosi példás vitézséggel viaskodnak 
a z  ellenségnek fegyverbe tamilt katonái

valI; minden pillantásban hozzák a’ me. 
zei emberek az elfogott orosz őröket  és 
apró tsapatokat, de nagyon szükséges 
okét a  rendes katonasagnak egyes osz- 
tályjaival segíteni és vézérleni, mert kü- 
löjnben az ellenségnek erős tsapatjaival 
megmérkőzni elégtelenek. —  A’ lengyel 
tábor három részre vagyon oszolva, egyik 
C h r a a n  o v s k i  alatt a’ felső Visztula 
jobb partján R ü  d i g e r t foglalatoskod- 
tatja, másik T u r n o  és M i l b e r g  alatt 
az alsó Visztula jobb partját a’ Litvá
niából előnyrormiló Orosz seregek ellen 
ő rz i ,  harmadik V a r s ó  alatt fekszik és 
a’ mint látszik nem is fog ki menni az 
Oroszoknak eleibe, hanem ide várja őket. 
Itt kell tehát eldűlni a’ Nemzet Sorsá
nak Varsó falai alatt.

A’ V a r s ó i .  Ú j s á g  ír ja :  „Az Or
szágházai Jul. 22-líén és 25-kán titkos 
ülést tartottak, Ország Követ N i e m o -  
j o v s k i  Urnák indításából, a’ ki a’ ha
di Operatioknak az eddig való (April. 
1 napja olta) lassúság helyeit, nagyobb 
erőt és gyorsaságot kíván adaltatni. En
nek kövétkezésében végezték, hogy.az 
Igazgatószék egyszeriben nevezzen ki 
e g y ^ T a n á t s o t  melly a’ Haza megsza- 

' baditásának leghathatósabb eszközeiről 
gondoskodjék. Ez a’ tanáts áílani fog az 
Igazgatószéknek tagjaiból, a ’ Generalis- 
simusból, és a’Követek Házának 11 tag
jaiból (a’ 11 Vajdaságoknak száma sze
rént). Ezt a’ Végzést — megjegyzi a’ Var
sói Ú jság—  nem a’ Generalissimüsban
Való bizodalmatlanság hozatta, hanem 
arról Való meggyőződés, hogy i0y®n 
fontos és eldöntő pillantásban,' midőn 
az ellenség a’ fővároshoz közelít, a’ Nem
zet minden talentomainak egyesülni kell
a’ fenyegető veszedelem nek elfordítására.

L  e n g y  e l  h a t á r s z  é 1 J u l .  29 kén. 
.A’ legújabb tudósítások szerént Varsóban 
injntsene'k egészen m egelégedve S k r  z y- 
n e c k i  viseletével. Az O rszággyűlésbe-



z á r t  ajtóknál . tartott tanálskozásai után 
egy Haditanátsnak felállíttatását végezte. 
Ebben a’ titkos Ülésben a’ Követek köz- 
zül némellyek nagyon keményen kikel
tek a’ Generalissímus ellen, ki azt meg
tudván ? igen nehezen vette. — Egy orosz 
Sereg tegnap P e i s e r n i g  előnyomult; 
annál fogva K a l i s b ó l  a’ tisztviselőknek' 
és kaszszáknak sietve el kellett futni 
Czenstochauba. A’ Polgármester elakar
ta vinni a’ város kaszszáját is, de azt 
a’ Polgárság nem engedte. Gróf Pod-  
v o r o v s k i ,  ki abban a’ vidékben a’ 
felfegyverkezett népséget vezérlette, a’ 
mint mondják, a’ Kozákok kezébe esett.

K r a k k ó  Aug. 1 napján. General 
R ü d i g e r  Jul. 28-kán J o s e f o v n á l
25,000 emberből álló seregével a’ Visz
tulán keresztül ment és 29 ikben O p a -  
t o v  és O s t r o v i c e  helységeket elfog
lalta. Kozákjai már K i e l e e  és R a d o m  
körül száguldoznák. —  A’ Varsóból ide 
Krakkóba futóknak száma óráról órára 
nevekedik.

K r a k k ó A u g ,  5 ikán. General R ü 
d i g e r  Seregének nagy része Jul. 31- 
kén viszszatért a’ Visztula jobb partjára, 
és lulnan tsak 5000 embere maradt. Ez 
a’ viszszatérés, a’ mint halljuk annak 
a’ mozdulásnak következése mellyet Ge
neral G h r z  a n o v s  k i ,  Pulavy és Jose- 
fov ellen teve. A’ Vajdaság tiszíjeiKié 1- 
ceben ,  kik m ár onnan M i e c h o v b a  
akartak költözni az Oroszok elöl, me
gint megmaradlak tehát helyeiken. — 
Az Orosz fő tábor és a’ Lengyelek kö
zölt Aug. í  napjáig semmi nagy dolog 
nem történt. .

Hivatalos tudósítások szerént Orosz 
Tsászári Feldmarsal Gróf P a s k e v i t s  
fő hadi szállása Jul. 28 dikán K o v á i 
ban volt,■ i ■ -

N a g y  B r i t a n n i a .

A’ Frantzia Királyi megnyitó be
széd Jul. 25 kén az A l s ó  H á z b a n  né
melly Vitatásokra szolgáltatott alkalma
tosságot. Marquis G h a n d o s  tsudálko- 
zott rajta , hogy Belgiumnak várai, mel
lyek Anglia költségén épültek, a’ F ran
tzia Király szavai szerént le fognak ron- 
t a t n i ; ’s tudakozta, hogy adta e’ arra  ' 
egyezését Nagy Britannia? L o rd  A 11- 
h o r p  felelt: Igen is adta a’ több Ha
talmasságokkal együtt. Azokat a’ vára
kat őrizettel Belgium nem győzi, és há
bo rú  esetében Frantzia Ország mindjárt 
elfoglalná. Megegyeztek azért benne , 
hogy ama várak közzül n é m e l l y e k  
lerontattassariak. R o b i n s o n  Ur .ebben 
egy újabb bizonyságát látja annak, hogy 
a’ Britanniái Diplomatia teméntelen pénzt 
hányt ki ollyan dolgokra, miket későb
ben maga segit lerontani. Lord A 11- 
h o r p :  A’ szemrevetés igaz, de nem á* 
mostani Ministeriumot éri. —  .S t ö r 
ni o n t  U r jelenti, hogy ö a ’ jövő héten 
a’ külső politikát felfogja Vitatás alá hoz
ni. 26  ikban újra felhozták e’ dolgot 
az Al s ó  h á z b a n , P e  el  Ur  és G o r 
d o n  Ur (a’ Felsőházban pedig L őrd  
A b e r d e e n  és Hertzeg W e l l i n g t o n >  
azzal a’ hozzátétellel, hogy mimódon 
engedheti meg a’ Ministerium , hogy 
Frantzia Ország Portugalliával Angliá
nak legrégibb szövetségesével olly e rő 
szakosan bánjon? Mellyre a’ Ministerek 
tsak azt felelték, hogy ha Angliának jusr 
sa van Dóm Migueltői a’ megbántásért 
elégtételt kérni és venni (mint a’ minap 
tselekedett) bizonyosan van Frantzia Or
szágnak is.

L e g ú j a b b  t u d ó s í t á s o k .
P a r i s b ó l  Aug. 2-dikáról is jöllelt 

már Bctsbe tudósítások3 . ’s Újság leve



leli.'* Ezek szerént: Alig. 1-sőj napján 
merít végbe az országos Követek Kama
rájában a’ Praesidens választása voksolás 
által. Két ízben kellett voksolni. Mert 
elsőben 355 Szavazók lévéri , áz elválasz

t ó  voksok számának legalább is 178 ra 
kellett menni; de ekkor a’ szavazás ek
ként ütött ki: G i r o d  Cd e l ’ Ain) Urra 
ment 171 .Yoks, ; L  a fi 11 e Urra 168; 
L a f a y e t t e  Generálra 1; B e r e n g  e r  
Urra 8; D u p o n t  (dé 1’ Eure) Urra 2;- 
ö d i l o n  - B a r r o t  Urra l ; M o s  Ko u r g 
Urra 1. — A’, második Szavazáskor 358 
voksoló volt je len , az elválasztásra te
hát 180 voks kellett. Ekkor G i r o  d Ur
ra 181, L a f i t t e  Urra 176 voks ment, 
és Dupont Urra 1. így tehát Girod Ur 
lett a’ Követek Kamarájának Elölülőjé
vé, —• Ezután a’ négy Második Elölülők 
választásához fogtak. A’ Szavazásban D u- 
p  o n t  (de 1’ Eure) Urra Í82 ,és  B e r e n -  
g e r  Urra 179 voks menvén V. Praesi- 
densek lettek; ’s a’ többi Gandidátusok- 
nak elegendő Voksolt nem lévén y a’-még 
megkívántató két Al-Elölűlők választása 
más napra halasztatott.

Aug. 2  dikán köz hír volt m á r , hogy 
a’ Miniszterek, névszerént P e r i e  r  Ú r ,  
a’ Miniszteri Tanáts Praesidense, — mi
vel a’ Követek Kamarája nem az ö álta- 
lok ajánlott Gandidátust választotta Prae- 
sidensnek, — elvégezték, hogy Hivata
lokról lemondjanak. ‘

M a g y a r  O r s z á g .

Hivatalos Jelentés szerént B u d á n  
a’ Cholerás betegek száma a’ polgárok 
részéről. Jul. 30 dikán 45-tel és Jul. 31- 
dikén 60-nál, és így két nap alatt 105 
személlyel szaporodott, kihaltak 45-ten, 
.még betegek 127-en. A’ vízi városban 
és a Neustiften lévó betegek szám&nin- 
tsen ezek között.

Poson Vármegyében ’valamelly ve
szélyes jelenségü nyavalya mutogatja ma- 
gát, melyben Puszta F ö d ó  m ese  n 100 
beteg közül 30 halt 'm eg, Alsó és Felső 
K o r o m p á n  pedig 14 betö.r közül 10; 
és B ö l e r á s z ,  B i n ó c z  ’s N á d a s  
falukban egy egy betegedett meg. Bcj- 
t én  2-ten meghaltak ’s egy még beteg. 
R h é t é n 10 beteg közűi négy meghalt. 
Lázár Ú j f a l u b a n  egy, Búr Sz.Mik
l ó s o n  pedig 2  meghalt. Búr Sz. Pé
t e r e n  volt egy beteg és egy halott.

G y ő r b e n  Aug. 3-dikán 24-en, 
R é v f a l u b a n !  Aug.tól 3-dikig regge
lig 4 - e n , G ö n y ő n  Aug. 2-kán 2-ten, 
és G y ö r s z i g e t e n  Aug. 1-ső napján
4-en, ’s 2-kán 2-ten, haltak meg.

Moson Vármegyében az egésség ál
lapotja még jó karban vagyon.

Thurócz Várm-ben nagyon terjed a 
nyavalya. Z  n  i ó Vá r a 11 y á n , és. még 
L a z a n  ’s  S z l o v á n  nevű két helység
ben Jul. 19-kétől 28-dikáig 93 beteg kö- , 
zül 25 meghalt. V a l ó s á n  Jul- 26-dÍ- 
káig 8  beteg és 4 halott volt. S z .  M á r 
t o n b a n  Jtíl. 27-dikén 13-an hirtelen 
megbetegedtek. A. és F. Z a t ű r e  ez en 
is  mutatta magát a’ nyavalya, de Thu-  
r á n  bán leginkább pusztít, a’ hol JU“ 
2 0  dikálól, 24-dikéig n a p o n k é n t  10--1Ő 
személy betegedett meg , ’s  közűlölj. o—-
8 minden nap meghalt; 24-dikétől keíd- 
ve p e d i g  2 8 - d i k á i g  300 s z a p o r o d o t t  a
betegek száma ’s ezek közül 5 7 - e n  meg
haltak és 72-ten m e g g y ó g y ú i t a k .

B é k é s  Vármegyében O r o s h á  zán
és a’ Pusztákon ütött ki újra a’ nya/a- 
íya. Gsongrád V árm -beri  V á s  á r  h e 1 y e n; 
Torontál V-ban 7 he lységben  Szegedhez 
k ö z e l ;  Bács V-ben 5 h e ly ség b en  a’ li* 
sza mellyékén; Tolna V-ben F ö l d v á 
r o n ;  Fejér V-ben A d o o y b a n  és Per -



k á l a n. A1 Kis Kunságba* K u  n Sz. M i k- 
J ó s o n ,  a’ hol 4 nap alatt 200 ember 
betegedett-meg és 33 meghalt. Pest Várm- 
bcn V á c z o n ;  és Nógrád V-ben Szé-  
c s e n  és V e r ő  e z é  n a ’ Duna mellett.

A’ P o s o n y  i U j s ág  Aug. 5 dikén 
írja: hogy olt két embernek hirtelen 
lelt meghalálozása a’ városi Tísztviselö- 
ség figyelmét magára vonta. Egy paraszt 
és egy hajóslegény, mind kellen része
ges emberek , dorbézolások ’s terhes uta
zások következésében , meghaltak. Az 
egyiknek akkor kereslek segedelmet, 
mikor már yonoglolt; a \  másik része
gen a’ Duna túlsó partján a’ szabad eg 
alatt adta ki lelkét minden segedelem 
nélkül. Mind ketlén felbontatván’s meg
vizsgáltatván , a’ halál jeleiből semmi 
különös nemű nyavalyát nem lehetett 
gyanítani.

Az egésség állapotja az Újságban 
közlőit megjegyzések szerént az oltani 

, Orvosoknak Posonban most is kívánt jó 
karban vagyon.

A’ pénz folyamat Augustus’ 8 -kán ;
közép á r r : 

A1 Státus’ öp.Centes Obligálzióji 77 7 /8  
Aa 1820-béli sorsosok, — —
Az 1821-béli hasonlók ? 1141/8
Bétsvárosa 2 1/2 p. Centes Bankó Obli- 

gátzióji, 58 fór. keltek, mind Conv. 
A’ Bank- Aktziák keltek 976 fór.ton 

Conv. Pénzben.

H ö v i d  O k t a t á s ,  m i k  c p ’ ő r i z h e s -  
s e - m e g m a g á t" k i k i a’ n a p k e 1 e- 
U C h o l e r a  t ó i ,  és m i t  ke  11 e s s é k 
e z e n  n y a v a l y á n a k  e l s ő  k i t ö r é 
se k o r  m í v c l n i  a z  O r v o s 1 m e g- 

j e l e n é s é i í r ./ < o <
1. §. A’ Napkeleti Cholera, mint 

eghajlatunkbaa idegen nyavalya, Ma

gyar-Országhoz közelgő Késekor igen so
kat vesztett pusztító erejéből; m ár nem 
olly’ gonoszvoltú; és sokkal gyengébb  
ragadható-mérget fejt-ki, melly ellen e’ 
következő rendszabások’ megtartása m el
lett kiki igen könnyen megőrizheti magái.

1. M e g ó v ó - m ó d o k.
A. A’ T i s z t a s á g  és  l e v e g ő  f e l ő l  

v a l ó  s z o r g o s l í o d á s .* '
2. §. E’ nyavalya ellen legjelesebb 

óvó-mód, a’ testi fejérruháknak , öltö- 
tezetnek, és ágybelinek tisztaságáról va
ló szorgos gondoskodás^ a’ mellyekcfc 
szorgalmatosan kell váltogatni, mosat
ni , tisztogatni, és szellőztetni. Az egész 
test gyakrabban mosattassék meg lan- 
gyas vízzel, mellybe egykevés et^elke- 
vertessék; a’ hol megengedik a’ kör- 
nyülállások , langyas fördők használtas
sanak. Hasonlóképen tisztán kell tarta
ni a’ házi bútorokat i s , valamint a’ la
kószobákat, házaka t, sőt útszákat is.

5. §. -A’ t i s z t a . l e v e g o é g  elront 
minden ragadós m irigyet, sőt masát a’ 
valódi pestises mérget is, és akadályoz
tatja minden ragadós nyavalyáknak el
terjedését; ellenben igen sok nyavatyák, 
mellyek szokás szerént semmi ragadós 
mirigyet se'fejtenek k i ,  el/árt tisztáta
lan levegőben nagyon is ragadósokká 
válnak, és főképen ezen okból vált a’ 
Cholera önnön hazájában (keleti Indiá
ban) pusztító ragadós döglelefességgé. 
Minélfogva gondoskodni kell a’ leve
gőég’ tisztaságáról, a’ Tisztaságnak te- 
kéntetbe vevése által közönségesen (2. 
§.) , és a’ következendő rendszobásokra 
való figyelem által különösen. Soha se 
szabad a’ lakószobákat, főképp’ a’ szű- 
kebbeket, alatsonyokat és nedveseket} 
sok emberrel tölteni meg, vagy ezek’ 
levegőjét még háziállatok által is meg- , 
vesztegetni.
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■'Mindén szemét, melly a’ szoba’ le
vegő-egét megvesztegeti ,. tüstént eltávoz- 
taltassék; és a? szén’ gőzzé, valamint 
téli időben a? szobáknak rendkívül nagy 
fűtése, és kályha’ füstje is ,  szorgosan 
elkerülhessék.. A’ szobák naponként egy
néhányszor kiszellőztessenek, kivált reg
geli és déli órákban az ajtók ’s abla
kok nyitva tartassanak bizonyos időre 
illyenhor az égő fának, különösen a’ 
boróka-fenyőfának, lángja jeles haszrní ,  
a’ lankadt szobalevegőnek a’ kinyitott 
szobákból- eltávoztatására, és a’ friss le
vegő’ hebotsájfásának eszközlésére.

4. §., Főképen? olly’ szobáknak le
vegő tisztaságáról kell szorgoskodni ,. 
mellyekben betegek; tartózkodnak.. Az 
imént; előadott rendszabásoknak pontos 
megtartása m ellett, mindennémű *nya>- 
valyáknál arra kell figyelmezni, hogy 
a’ betegek” szobáji se egésségesekkel,. 
annál kevésbé betegekkel tele ne: legye
nek. A’ betegek? szobájiban gyenge me
legnél gyakrabban boretzet gőzölgettes- 
sék el, melly előbbi felhevíttetik,. azután 
tsészében borszeszes lámpás felibe , vagy 
forró-vízzel töltött edényre, avvagy téli 
időben meleg kályhára! tétetik, melly 
által a’ levegő megjavul.,

Azomban e tze te t /  vagy más folya
dékot tüzes vasra ,, vagy nagyon; felheví
tett kőre nem; szabad, önteni,, minthogy 
es által nem hülömben romlana meg a’’ 
levegő , mint akármellyr egyébb füstöl
gő szerek által.. Sőt még a’ jó  illatú füs
tölő szerek is, a’ kellemetlen bűz’ elfoj
tására, tsak igen mértékletesén: fordít- 
tassanak.. ■ _

5. §. Azon esetben,, ha közelítne' 
a” Cholera ,. ásványos fiistölgetések által,,
mellyek minden eíragadhátóságot meg- 
semmisítnek,, védheti magát az em ber1 
e’ gonosz ellen.. Ezen: tzélra fordíttas- 
aanak.

a) S a 1 é t r  o m g ő z  ö k.
Portzellán vagy fejéragyag tserép.

bői készült tzészébe,. vagy ivó pohárba 
töltettessék 1 latriyi fejér gálitzszesz- 
olaj "CWeiszes Vitriolöhl) , lassanként 
adaftassék hozzá ugyanannyi ősz ve tört 
tiszta salé trom , ’s e’ keverék íivegpál- 
tzátskával, vagy hoszszűkásüvegdarab
kával néhanéha kevertessék fel, a’ mi
re több órákig fejlődnek ki a’ hasznos 
gőzök., —  Az értzek illyenkor, vala
mint minden ásványos füstölgeléselinéi, 
távoztassanak eh. .

b) C h 1 ó r  g ö z ö k.
Ezek hathatósabbak mint az elöb- 

b en iek , és ennélfogva használ [altassa
nak a’ közelebbi elragadás’ veszedelmé
ben. E ’ végre- szolgál:

A’ G h l ó r m é s z .
Fél la tnyi, vagy egész egy lat Chlór- 

mész tétetik fejéragyagtserépből vagy 
portzellánból készült, tsészébe, vagy
ivó-pohárba, és vízzel megnedvesíttetik, 
a’ mire- kifejlődnek a? gőzök; hamarább 
fejlődnek ki a’ gőzök, ha a’ vízzel jól 
megnedvesűtetett Chlórmészre egyné
hány tsepp fe jér gálitzszeszolaj töltetűi, 
és: e’ keverék  üvegpáíczácskával néha- 
néha felkeverte tik..
B.> A z  é 1 e t - m ó d 5 r  e n d s z a b á s a i -

6.. §.., A’ tapasztalás eddig minden 
tartományokban,. mellyekben a’ Keleti 
Cholera* h a t a l m a s k o d o t t m eg m u ta t ta , 
hogy e’ nyavalya,, legritkább eseteket 
vévén ki,, tsak azon embereket lepte
meg légyen ,, k ik  egésségeket minden
némű nyavalyás okok által elérő tleni- 
tették,, és ekképp’ magokat az elragad- 
hatóí mirigynek elfogadására alkalmato- 
sabbakká tették.. Azért tehát’ e’ követ
kezendő5 életmód’ rendszabásai hatható
san ajánl ta tnak :.

7. §.. Őrizkedni kell mindén meg- 
liüil és töd,. főképp’ midőn a’ test fel'

hevűltf
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bővült; —'■forró nyári időbenj híves 
éjszakákon, és nedves földön, szabad 
ég alatt nem kell aludni; — az időjá
rásnak környülállásai'szerént ruházkod- 
jék az ember, hogy a’ testnek minden 
felhevülését és meghütését eltávoztassa.

8. §. Egyik a’ legnyomosabb óvó 
mértékek köszül e’ nyavalyánál a’ b ör- 
p á r o l g á s á n a k  szorgalmatos megőr
zése; hogy t. i. az meg ne akadályoz
tassák  ̂ sőt inkább elősegítessék. Ez 
megtörténik ugyan a’ már előadott Tisz
taság által is (2. §.), és minden meghű
lésnek elkerülése által; de ezen kívül 
a’ közéig elő veszedelemkor ajánltatik, 
hogy az egész test langyas vízzel, melly- 
be bore tze t, vagy akár egykevés Chlor- 
mész is elegyíttetik, mindennap mosat
tassék meg, vagy langyos fördők hasz
náltassanak. E ’ tzélnak megfelelnek a’ 
gyapjú ruházatok, mellyek közvetetle- 
nül a’ testen viseltessenek; vagy leg
alább gyapjúszövetből készült haskö
tő öv használtattassék. Azomban e’ ru 
házatok is hasonlóképen szorgalmatoson 
váltogattassanák , szellőztessenek,’s idő
ről időre mosattassanak meg.

9. §. Nagyobb gondoskodást kell a’ 
t á p l á l ó  e l e d e l r e  fordítani.-— Kön
nyen emészthető, ’s tápláló eledelekkel 
kell élni: jó húslevessel, mellyben ris- 
kása, árpakása v a g y  darakása, zsemle, 
kenyér , vagy könnyű tészta főzetik; 
puha , friss, nem kövér tehén-, örű-, 
vagy borjúhússal, baromfival ’s a ’ t; ke
vés és könnyen emészthető főzelékkel; 
’s könnyű tésztás étellel; ritka, egészen 
megért, ’s egyébaránt is az egésségnek 
hasznos gyümölls-nemmel. — Gyanúsok 
a? meg nem főzött sárgabaralzkok, ko
rán-érő szilvák, dinnyék; minélfogva 
nagyokb vigyázat ajánltatik az illyesek- 
ből evésre; valamint nem javasoltatik a’ 
nyers uborka is etzettel ’s olajjal. Által- 
lyán fogva az igen savanyít étkek eltá-

voztassanak, — Javasoltatik a’ fűszer
számokkal való mértékletes élés: bors
sal, gyöm bérrel, paprikával, kömény
maggal , ánizzsal, foghagymával, veres
hagymával , és fűszeres, fűvekkel.

10. §. Tellyesen őrizkedni kell mini
den nehéz és kövér eledelektől, főké- 
pen a’ félig megromlott hústól, meg
romlott vagy besózotl haltól, minden- 
ném ű gombáktól, jól ki nem sült ke
nyértől , savanyú ’s éretlen gyümöltstöí.
—  Őrizkedni k e l l , a’ gyomornak akár 
miféle étkekkel, kivált estvéli megter
helésétől. — Vegye magához ki ki szo
kott reggeli fölöstökömét, vagy borle
vest*, vagy fűszeres füvekből, gyökerek
ből vagy virágokból készült theát, va- 
lamelly szeszes erősítőnek tsekély hoz
zá tételével; és soha senki üres gyo
morral ki ne induljon.

11. §. Az i t a l o k r a  nézve, tiszta 
friss vízről kell gondoskodni, de a’ mel
lyel m értékletesen, ’s nem igen hideg 
vízzel kell é ln i; a’ langyas, tisztátalan, 
’s néha rotthadt folyó víz szorosan el- 
mellöztessék. —  A’ borral, és egyébb 
szeszes italokkal való mértékletes élés 
főképp’ azoknak javasoltatik, kik az i í -  
lyeseket megszokták. Kevésbé ajánltatik 
a’ ser, sőtt, ha forr-atian, vagy megsa- 
vanyodolt, tellyesen tiltatik is. — Azom
ban , számtalan példák’ bizonyítása sze
rént , semmi se mozdítja lígy annyira 
elő a’ pestis tulajdonsává Cholerát, és 
semmi se teszi olly’ halálossá, mint az 
i t t a s s á g  és r é s z e g  edés .

12. §. Az alvás, és a’ testnek ele
gendő kinyugvása, egyik a’ legjelesebb 
óvószerck közül a’ Cholera és minden 
ragadós nyavalyák ellen. Azért tehát ko
rán kell nyúgodni menni; ’s őrizkedni 
kell az éjjeli dorbézolásoktól, és min
den kitsapongásoklól, mellyek a’ testet 
elgyengítik. — Senkise erőlicníltse ma-

X



gát el nagy lelki vagy testi megerőlte
tés által, hanem kilti adja meg magá
nak a’ szükséges kipihenést. — A’ sza
bad tiszta levegőben való mozgás külö
nösen ajánltatik.

15. §. Minden e’ nyavalyától meg
mentő módok között fö helyet foglal a’ 
L e l k i t s e n d e s s é g .  — Őrizkedni kell 
a’ haragtól, boszszúságtól, és e’ nyava
lya’ félelmétől. Az o k , kik e’ nyavalya 
miatt olly’ annyira aggódnak, gondol
ják meg, hogy az elő adott rendszabá
soknak szoros megtartása, és a’ közbá- 
torsági rendeléseknek lelkiesméretes vég
rehajtása mellett annál bizonyosabban 
lehet azt e lkerülni, mennél inkább fel
deríti és megnyugtatja valaki elméjét ’s 
indulatját; ’s hogy e’ nyavalya tzélará- 
nyos segedelem mellett tellyességgel meg- 
orvosolhatd; — és hogy az Istennek min
denható keze forog felettünk.

14. §. A1 napkeleti Cholera e llen , 
a’ már előszabott arány-rendeléseken 
kívül, egyébb tulajdonképen való óvó- 
szerek nintsenek. Azok, kik hívataljok
nak kötelességénél fogva a’ Cholera ál
tal meglepettekhez közelíteni tartoznak, 
tartsanak szájokban ’s rágogassanak né- 
lianélia, vagy egy darabka gyömbért, 
vagy Orvosi-Kálmoszt, fahéjjal cCinna- 
inomum, Z im m ct); (Veilchcnvrarz), 
IYaranls héjjat, vagy babért, fe jé rb o r
sot, zsályát, borókamagot, köménymar 
g o t , áhizst, ’sa ’ t. Reggel és estve pe
dig igyanak egy findzsa th e á t , melly 
Izitromszagú melisszábőL, fodormentá
ból , gyökönke gyökérből (Baldrianwur- 
zel), kissebb orvosi székfüből. (Chamil- 
len) ’s a’ t. készülhet, ’s használjanak 
Ásvány-gőzöket is (5. §.) ; az is tanátsol-

■ tátik illyeneknek, hogy hordozzanak 
magoknál egy darabka kámfort , vagy 
Ghlórmészt, vagy pedig egy palatzkots- 
ka anya-etzetet (Radical-Essig), és eze
ket gyakrabban szagolgassák.

II. A z o n  ó v ó s z e r e k ,  m e l l y e k c t ,  
m i h e l y e s t  a’ C h o l e r a  m e s r l e nf  • , ö  r
v a l a k i t ,  t ü s t é n t  e l ő  k e l l  venni ,

15. §. Ha valamelly he lyen , vagy 
ennek szomszédságában a’ napkeleti 
Cholera k itö r t ,  tüstént' minden támadó 
betegség-eset gyanússá válik, és a2 ille
tő felekezetek által az Elöljáróságnak 
terhes felelet alatt azonnal béjelentes- 
s é k , ’s egyszersmind az Orvosnak is meg
jelenése és segedelme eszközöltessék.

16. §. Különös óvásokat kell tenni 
haladék n é lk ü l ,  mihelyest a’ betegség
nek első kezdetei valódi Cholerára mu
tatnak. Illy’ je lenetek  pedig e’ kövelke- 
zendők: nyomattatás’ érzése, öszveszo- 
ríttatás, és fájdalom a’ szívgödrében; 
szédelgés, főfájás, és hirtelen hatalmat 
vevő elgyengülés ; ímelgés gyakortábbi 
fuldokló fojtogattatással; gyakortai, a’ 
testnek fájdalmas, és a’belek’ alsó részét 
égető, vizenyős hasmenések; közönsé
gesen igen gyakor hányás, melly 'által 
vizenyős, fej érés, többnyire szag és íz 
nélkül való, ’s tsoportos öszve-állónyál
ka darabokkal vegyült hígság hányatta-
tik ki; égető szomjúság; megnehezedett
lélegzet gyakortai sóhajtással, nagy ag
godalommal , és gyenge, szokatlan han
gái ; a’ kezeknek  és lábaknak elhide- 
gülése, fájdalmaknak, szaggatásoknak, 
és görtsnek ugyanazokban érzésével; 
az ortza beesik, ’s elváltozik; a’ sze
mek gödreikbe béesnek, és az érveres 
alig érezhető.

17. §. Ha e ’ tsak most jelentett ese
tek ’s jelenségek közül ném ellyek, vagy
többek is mutatják magokat, tehát a 
beteget azonnal el kell választani a’ Fa
míliának egyébb tagjaitól; tsak ama sze
mélyek, mellyek az ö ápolgatására szük
ségesek, maradhatnak közel őhozzaja,
midőn ay többiek házi-foglalatosságaik



illán látnak. Terhes felelet alatt van azon
ban megtiltva illy’ ház’ lakösinak, effé
le házból eltávozni, vagy akármi mó
don magokat azon helység’ lakosai kö
zé elegyíteni, míg tsak a’ Felsöség ez 
cránt további rendeléseit a’ környűlál- 
lások szerént meg nem teendi; tilalmas 
egyszersmind más e’ házhoz nem tarto
zóknak is beeresztése.

18. §. Hogy e? nyavalyánál, melly 
hirtelen segedelmet kíván, az Orvosnak 
megjelenéséig se mulasztattasék el sem
mi is , tüstént olly’eszközökhöz kell nyúl
n i , mellyek által 1) a’ test hamar fel- 
mclegíttessck , 2> a’ bőrnek megszűnt 
kipárolgása ismét helyrehozattassék ,
3) a’ gyomor, és bé lek , mellyekre fő
képp’ hat e’ nyavalya, megkönnyebbít- 
tessenek, és 4) az ereknek és érző-inak
nak eltsüggedt munkássága neveltettes- 
sék, ’s a’ görtsös jelenések elháríttattas- 
sanak. ,

19. §. A’ beteget azonnal ágyba kell 
fektetni, egész testét dörzsölni, főképp* 
lábait és kezeit, mellyét és hasat, szá
raz , megmelegített gyapjúszövettel fél
óráig. — Ezután jó l mosattassék meg 
egész teste meleg vízzel, mellybe 1/3 
boretzet elegyíttessék, vagy, a’ mi még 
hathatósabb , forró etzettel spongyia 
által, vagy bele-mártott gyapjú-szövet
te l .— Ha m egtörténhet, iiltettessék a’ 
beteg jól felmelegített, sóval és etzettel 
vegyített fördőbe —  Eddig igen hasz
nosoknak találtattak lenni e’ nyavalyá
ban a’ Gőzfürdők. A’ beteget nádból, 
font székre, vagy pedig keresztül liely- 
heztetett deszkátska által öszvetsatolt két 
szék közé kell ültetni, és, fejét kivé- 
vén, egészen és szorgosan be kell ötét 
takarni akár posztóval, akár poliróttzal, 
vagy lepedővel; ezután ülése alá forró 
követ kell helyheztetni, mellyre etzet

‘ öntettelik. Illy’ módon gyakran meg
esik, hogy a’ megmerevedett tagok fel*

melagüljének, es jóltévő izzadság eszkö
zöltessék. ■

Ujabb tapasztalások szerént ekképp’ 
is hirtelen lehet hathatós izzadást esz
közleni: Mezítelenül iiltettessék a’ be
teg egy üres, és víznél!',ül való fürdő
kádba, helyheztettessék lábai közé egy 
borszeszszel (Weingeist) töltött findzsa- „ 
allya; meggyújtatik e’ Borszesz; a’ be
teg pedig nyakig betakartatik egy széj- 
jel-terjesztett lepedővel. A’ Rád’ e lzárt 
körének meggátlott levegője tüstént fel- 
heviil, melly által három minúták alatt 
a’ leghathatósabb izadás üt ki. E ’ VeleV 
való íján ást olly’ sokáig és szorgosan ál- 
lya ki a’ b e teg ,  a’ mint tsak lehet, ’s 
azután fektessék ötét felmelegített ágy
ba ,  mellyben jól bétakartassék.

Továbbá beboríttatnak a’, kezek és 
lábok gyapjú szövetekkel,mellyek gyak
rabban forró etzetbe, vagy borba, ha 
bár pálinkával elegyítve is, mártattatnak. 
Továbbá, a’ lábaknak felmelegíthetése 
végett, forró vízzel töltött korsókat, 
felhevített homokkal vagy hamuval töl
tött zsatskót kell rajok rakni. E ’ szere
ket szorgalmatosan kell ismételni, és 
fáradhatatlanúl folytatni.

20. §. A’ gyomor’ tájékára lisztből 
vágy agyagból etzettel készített m eleg  
pépborítékok tétessenek, vagy borban 
párolgattatott fűszeres füvek’ takarékai.
■— Igen hasznosok továbbá a’ gyomor’ 
tájékára, a’ m elljre, és a’ lábakra alkal
maztatott mustártészták (Senfteige), mel
lyek két rész búza vagy rozs lisztből, 
és egy rész mustár lisztből vagy torma* 
ból készíttetnek, etzettel vegyítve. '

21. §. A’ betegnek Mclisszából, fo
dormentából , közönséges orvosi székfa- 
böl CChamille) készített meleg theát kell 
ivás végett be adni, és pedig elejéntén 
gyengén elkészülttet, és többetskét  ̂ süt 
maga a’ meleg víz i s ,  gyakrabban he
vévé, nemritkán a’ betegnek nagy meg-



kőnnyebbülésél eszközli; —  Hasonló mq- 
don a’ gyenge tyúkleves is ,  e’ nyavalyá
ban langyas melegen bevéve, már több 
idők ólta hasznosnak találtatott lenni. : 

A’ test’ fájdalminalt egyhílésére ̂  a’ 
betegnek gyakrabban nyálkás lágyító 
klisztírok adattatnak , mellyek ziliz 
(Eibisch) vagy korpa főzelék léből tojás’ 
székével Csárdájával), vagy egy kevés 
keményítővel készíttetnek.

22. §. Az eddig előadott szerelten 
k ívül, mellyeket szorgalmatosan kell al
kalmaztatni, és a’ mellyek sok esetekben 
egyedül is elegendők a’ Cholerás beteg
nek megmentésére, semmit se lehet to
vább a’ nem-orvosoknak önnhasználás 
végett ajánlani. — Főképpen kell pedig 
őrizkedni attól, hogy tapasztalt Orvos’ 
tanáttsa nélkül soha se ér ne vágaltas- 
sék, se Calomellát, ópiumot, vagy más 
hathatósan munkálkodó szert valaki elő 
ne vegyen. — Ugyan ez nem kevesbé 
értetődik a’ Bátragról is (jVíagislerium 
Bismuthi, M arkázít, Wiszmuth), melly 
Leó Orvos által a’ keleti Cholera ellen 
oTly igen ajánltatik. — Eme szer egy 
Orvos’ kezeiben, ki ennek hathatós mun
kálkodását pontosan esméri, ’s ugyan
azért ezt megkívántaié gondoskodással 
tudja alkalmaztatni is, e’ nyavalyában 
nem különben, mint több más görtsös 
betegségekben, hasznos lehet; de azom- 
ban a’ s a l é t r o m  s a v a n y  B á t r  a g- 
m é s z  a’ gyomrot és ennek érzö;inait 
erősen megtámadja; úgyannyira, hogy , 
gondatlanul élvén vele, vagy épen talán 
óvószerűi használván, a’ legveszedelme
sebb következéseket szülheti,

25. §, Végtére meg keii jegyzeni, 
hogy az esztendőnek éppen e’ részében 
nem ritkán szokott a’ Cholerának égy

Szerkesztető és Kiadó M á r t o n  J ó ' t

nem e, az e p  és h á n y á s o s  h a s me n c t  
előfordulni. Ezen nyavalyának tigyan 
tekéntvén jelenségeit, vagyon valamelly 
hasonlatossága a’ napkeleti Cholerához; 
de természetére, okaira és folyamatára 
nézve ettől tellyesen külömböző. Rencf- 
szerént az epés-hányásös-hasmenetet né
hány napokig a’ tagoknak ellankadáía 
előzi m eg , eltűnt étkívánással, keserű 
sájjal, megfertőzött nyelvel, főfájással, 
és tagok’ borzadásával; a’ hányás más 
egyébb jelenségeivel e’ nyavalyának, 
melly nyilvánvaló hidegleléssel van egy- 
bekaptsolva, magát igen gyakran a’ már 
ezelőtt is jelen volt hasmenéssel, vagy 
vérhassal tsatollya öszve , és ritkább 

"eseteket kivévén , emez epéshányásos 
hasmenetnek a’ folyamatja hoszszabb, 
’s több napokig ta rt ,  míg az egybehal
mozott epe-alap ki-üriiilyön. Tzélarány- 
talan tartás által, és a’ megkívántatok 
szereknek elmulasztása miatt ugyan e 
nyavalya is halálossá v á l h a t , ,  annál fog
va illy’ esetekben se kell az Orvosi sege
delmet elmulasztani. A ’ tapasztalt Orvos 
az epés hányásos-hasmenetnek e’ nemet, 
minden környűlállásoknak tekéntetbe* 
vevése mellett, illendően tudja megkü- 
lömböztetni, és tzélarányosan orvoslanj; 
annak elérkezéséig, a’ kesernyés száj
nál és epés fel böfögésnél, igyekezzek 
az ember az öszvegyult epe- és nyállia- 
alapot, bőven ivott langyas-víz, vagy 
harsfavirágthea által széllyel oszlatni s 
kiöblíteni, és egyebet gyenge hús-leves* 
nél ne egyék.

Budán 10-dik Júliusban 1831.
N . L e n h o s s é k  M i h á l y  m-p.

A ’ K ir .  M a g y a r  H e ly ta r tó  T&'
náts' Tanátsosa, és Magyar 

Ország’ Fő-Orvosa.

e f ,  P rofessor.  (Landstrasse Nro 515.)
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